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Lesson 1 Notes (pages 1-2) 

New Vocabulary: 

sumimasen - excuse me 

wakarimasu - understand 

wakarimasen - don't understand 

eigo - English (language) 

iie - no 

nihongo - Japanese (language) 

sukoshi - a little 

amerika-jin - American (nationality) 

anata - yo 

desu - am / are 

watashi - I 

hai - yes 

 

New Grammar Concepts: 

ga - added to eigo and nihongo when used in a sentence 

ka - (particle) used at the end of a sentence to form a question 

wa - (particle) added to anata and watashi when used in a sentence 

 

New Sentences: 

Sumimasen. - Excuse me. 

Wakarimasu ka. - Do you understand? 

Eigo ga wakarimasu ka. - Do you understand English? 

Wakarimasu. - I understand. 
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Eigo ga wakarimasu. - I understand English. 

Wakarimasen. - I don't understand. 

Iie, wakarimasen. - No, I don't understand. 

Eigo ga wakarimasen. - I don't understand English. 

Nihongo ga wakarimasu. - I understand Japanese. 

Nihongo ga wakarimasen. - I don't understand Japanese. 

Nihongo ga wakarimasu ka. - Do you understand Japanese? 

Sukoshi wakarimasu. - I understand a little. 

Nihongo ga sukoshi wakarimasu. - I understand Japanese a little. 

Anata wa amerika-jin desu. - You are American. 

Anata wa amerika-jin desu ka. - Are you American? 

Watashi wa amerika-jin desu. - I am American. 

Hai, sukoshi. - Yes, a little. 

 

Japanese Conversation: 

Man: Sumimasen, eigo ga wakarimasu ka. 

Woman: Iie, wakarimasen. Nihongo ga wakarimasu ka. 

Man: Hai, sukoshi wakarimasu. 

Woman: Anata wa amerika-jin desu ka. 

Man: Hai, watashi wa amerika-jin desu. 
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Lesson 2 Notes (pages 3-4) 

New Vocabulary: 

ohayo - good morning 

ii - good / nice 

otenki - weather 

ja mata - see you / goodbye 

arigato - thanks 

jozu - very good / skilled 

jozu ja arimasen - not good / not skilled 

 

New Grammar Concepts: 

gozaimasu - added to ohayo and arigato for politeness 

ne - roughly equivalent to the English "don't you?", "isn't it?", "aren't you?", "don't you think?" (used 

when you fully expect the person you are conversing with to agree with you) 

 

New Sentences: 

Ohayo gozaimasu. - Good morning. (polite) 

Ii otenki desu. - It's good weather. / It's nice weather. 

Ii otenki desu ne. - It's good weather, isn't it? / It's nice weather, isn't it? 

So desu ne. - It is, isn't it? (used when agreeing with someone) 

Ja mata. - See you. 

Aa, nihongo ga wakarimasu ne. - Ah, you understand Japanese, don't you? 

Arigato gozaimasu. - Thank you. (polite) 

Watashi wa nihongo ga wakarimasu. - I understand Japanese. (emphatic) 

Watashi wa nihongo ga sukoshi wakarimasu. - I understand Japanese a little. (emphatic) 



Supplemental Text to Pimsleur Japanese 1 

4 |  P a g e
 

Jozu desu. - You are very good. / You are very skilled. 

Jozu desu ne. - You are very good, aren't you? / You are skilled, aren't you? 

Jozu ja arimasen. - I am not very good. / I am not skilled. 

Nihongo ga jozu desu ne. - You are good in Japanese, aren't you? / You are skilled in Japanese, aren't 

you? 

Eigo ga jozu desu ne. - You are good in English, aren't you? / You are skilled in English, aren't you? 

Watashi wa jozu ja arimasen. - I am not very good. / I am not skilled. (emphatic) 

 

Japanese Conversation: 

Woman: Sumimasen, nihongo ga wakarimasu ka. 

Man: Hai, sukoshi. 

Woman: Anata wa amerika-jin desu ka. 

Man: Hai, watashi wa amerika-jin desu. Eigo ga wakarimasu ka. 

Woman: Iie, wakarimasen. 
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 Lesson 3 Notes (pages 5-6) 

New Vocabulary: 

demo - but 

mada - yet 

yoku - well (in knowledge and skill, not health) 

iyana - bad (weather) 

domo - indeed / very much 

konnichi wa - good afternoon 

nihon - Japan 

 

New Sentences: 

Demo mada jozu ja arimasen. - But I'm not good at it yet. 

Yoku wakarimasu. - I understand well. 

Yoku wakarimasen. - I don't understand well. 

Iyana otenki desu ne. - It's bad weather, isn't it? 

Domo arigato gozaimasu. - Thank you very much. (polite) 

Konnichi wa. - Good afternoon. 

Watashi wa nihon-jin desu. - I am Japanese. 

Watashi wa nihon-jin ja arimasen. - I am not Japanese. 

Watashi wa amerika-jin ja arimasen. - I am not American. 

Anata wa? - And you? 

Anata wa nihon-jin desu ka. - Are you Japanese? 

Anata wa amerika-jin desu ka. - Are you American? 

Nihongo ga yoku wakarimasen. - I don't understand Japanese well. 

Nihongo ga yoku wakarimasu. - I understand Japanese well. 
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Eigo ga yoku wakarimasen. - I don't understand English well. 

Eigo ga yoku wakarimasu. - I understand English well. 

 

Japanese Conversation: 

Man: Ohayo gozaimasu. 

Woman: Ohayo gozaimasu. 

Man: Ii otenki desu ne. 

Woman: Ah, nihongo ga wakarimasu ne. 

Man: Hai, sukoshi. Demo mada jozu ja arimasen. 

Woman: Anata wa amerika-jin desu ka. 

Man: Hai. 

Woman: Demo nihongo ga yoku wakarimasu ne. 
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Lesson 4 Notes (pages 7-8) 

New Vocabulary: 

konnichi wa - hello (used in the afternoon) 

hanashimasu - speak 

jozu ni - well / skillful (when referring to "speak") 

Ueno - a name of a place in Japan 

Shinjuku - a name of a place in Japan 

eki - station 

doko - where? 

koko - here 

koen - park 

asoko - over there 

 

New Sentences: 

Sukoshi hanashimasu. - I speak a little. 

Jozu ni hanashimasu. - You speak well. 

Jozu ni hanashimasu ne. - You speak well, don't you? 

Mada jozu ja arimasen. - I'm not skilled yet. 

Ueno eki wa doko desu ka. - Where is Ueno Station? 

Sumimasen, Ueno eki wa doko desu ka. - Excuse me, where is Ueno Station? 

Koko desu. - It's here. 

Koko ja arimasen. - It's not here. 

Shinjuku eki wa doko desu ka. - Where is Shinjuku Station? 

Ueno koen wa doko desu ka. - Where is Ueno Park? 

Ueno koen wa. - And Ueno Park? 
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Sumimasen, Shinjuku eki wa doko desu ka. - Excuse me, where is Shinjuku Station? 

Koko desu ka. - Is it here? 

Hai, koko desu. - Yes, it's here. 

Iie, koko ja arimasen. - No, it's not here. 

Koko ja arimasen. - It's not here. 

Asoko desu. - It's over there. 

Asoko ja arimasen. - It's not over there. 

Ueno eki wa koko desu. - Ueno Station is here. 

Shinjuku eki wa koko ja arimasen. - Shinjuku Station is not here. 

 

Japanese Conversation: 

Man: Sumimasen. Anata wa nihon-jin desu ka. 

Woman: Hai, watashi wa nihon-jin desu. Anata wa. 

Man: Watashi wa amerika-jin desu. 

Woman: Demo nihongo ga yoku wakarimasu ne. 

Man: Ee, sukoshi. Demo mada jozu ja arimasen. 

Woman: Iie, jozu desu. 

Man: Arigato gozaimasu. 
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Lesson 5 Notes (pages 9-10) 

New Vocabulary: 

wakarimasen - I don't understand / I don't know 

wakarimasu - I know 

tabemasu - eat / going to eat 

tabemasen - not going to eat 

nanika - something 

nomimasu - drink / going to drink 

nomimasen - not going to drink 

 

New Sentences: 

Wakarimasu ka. - Do you know? 

Hai, wakarimasu. - Yes, I know. 

Tabemasu ka. - Are you going to eat? 

Hai, tabemasu. - Yes, I'm going to eat. 

Tabemasu. - I'm going to eat. 

Tabemasen. - I'm not going to eat. / I don't eat. 

Nanika tabemasu. - I'm going to eat something. 

Tabemasen ka. - Won't you eat? / Wouldn't you like to eat? 

Nanika tabemasen ka. - Won't you eat something? / Wouldn't you like to eat something? 

Anata wa. - And you? 

Nomimasu. - I'm going to drink. 

Nomimasen. - I'm not going to drink. 

Nomimasu ka. - Are you going to drink? 
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Nanika nomimasu ka. - Are you going to drink something? 

Nomimasen ka. - Won't you drink? / Wouldn't you like to drink? 

Nanika nomimasen ka. - Won't you drink something? / Wouldn't you like to drink something? 

Iie, kekkou desu. - No, thank you. 

Nanika tabemasu ka. - Are you going to eat something? 

Iie, demo nanika nomimasu. - No, but I'm going to drink something. 

Watashi wa tabemasu. - I am going to eat. 

Sou desu ne. - Well, let me see. 

Koko ja arimasen, asoko desu. - It's not here, it's there. 

Ah, hai, wakarimasu. - Ah, yes, I know! 

 

Japanese Conversation: 

Man: Sumimasen. Sumimasen. 

Woman: Hai, nanika. 

Man: Ueno Kouen wa doko desu ka. 

Woman: Asoko desu. 

Man: Ueno Eki wa. 

Woman: Koko desu. 

Man: Domo arigatou gozaimasu. 
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Lesson 6 Notes (pages 11-12) 

New Vocabulary: 

hanashimasu - speak 

hanashimasen - don't speak 

watashi no - my 

tokoro - place 

doko de - where at? 

itsu - when? 

ima - now 

ato de - later 

 

New Sentences: 

Watashi wa hanashimasen. - I don't speak. 

Doko de. - Where at? 

Watashi no tokoro de. - At my place. 

Anata no tokoro de. - At your place. 

Watashi mo. - Me, too. 

Itsu tabemasu ka. - When are you going to eat? 

Eh, demo ato de. - Yes, but later. 

Iie, demo nanika nomimasu. - No, but I'm going to drink something. 

Doko de tabemasu ka. - Where are you going to eat? 

Itsu nomimasu ka. - When are you going to drink? 

Ato de tabemasu. - I'm going to eat later. 

Eh / Hai, watashi no tokoro de. - Yes, at my place. 

Eh / Hai, anata no tokoro de. - Yes, at your place. 
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Watashi no tokoro de nanika nomimasen ka. - Won't you drink something at my place? 

Eh / Hai, arigatou gozaimasu. - Yes, thank you. 

Ii desu. - Fine. / All right. 

Ii desu ne. - It's fine, isn't it? / It's all right, isn't it? 

Shinjuku de. - At Shinjuku. 

Eh, ii desu ne. - Yes, it's all right, isn't it? 

Eh, ato de. - Yes, later. 

Ii desu ka. - Is it all right? 

Watashi mo hanashimasen. - I also don't speak. 

Ima tabemasen. - I'm not going to eat now. 

Sumimasen, ato de tabemasu. - I'm sorry, I'm going to eat later. 

 

Japanese Conversation: 

Man: Konnichi wa. 

Woman: Konnichi wa. Ii o-tenki desu ne. 

Man: Sou desu ne. 

Woman: Nanika tabemasen ka. 

Man: Ii, kekkou desu. Demo nanika nomimasu. 

Woman: Nani o nomimasu ka. 

Man: Koura o nomimasu. 

Woman: Watashi mo. Watashi mo koura o nomimasu. 
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Lesson 7 Notes (pages 13-15) 

New Vocabulary: 

koko de - here at this location 

resutoran - restaurant 

resutoran de - at the restaurant 

nani - what? 

sake - rice wine 

o-sake - polite way to say "rice wine" 

biiru - beer 

hoshiku arimasen - I don't want 

hoshii desu - I want 

Nanbantei Resutoran - name of a famous restaurant in Japan 

New Sentences: 

Doko de tabemasu ka. - Where are you going to eat? 

Sumimasen. Ima tabemasen. - I'm sorry, I'm not going to eat now. 

Ii / Hai, ii desu ne. - Yes, that's good, isn't it? 

Koko de. - Here? 

Doko de. - Where? 

Ii desu. - All right. / Okay. 

Ii desu ne. - It's all right, isn't it? 

Koko de tabemasu. - I'm going to eat here. 

Ii desu ka. - Okay? 

Wakarimasen ka. - You don't know? / Do you know? 

Itsu tabemasu ka. - When are you going to eat? 

Nani o nomimasu ka. - What are you going to drink? 
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Nani o tabemasu ka. - What are you going to eat? 

O-sake o nomimasu. - I'm going to drink rice wine. 

O-sake o nomimasu ka. - Are you going to drink rice wine? 

Biiru o nomimasu. - I'm going to drink beer. 

O-sake ga hoshii desu. - I want [some] rice wine. 

Biiru ga hoshii desu. - I want [some] beer. 

Biiru o nomimasu ka. - Are you going to drink beer? 

Ie, nomimasen. - No, I'm not going to drink any. 

Hoshiku arimasen. / Watashi wa hoshiku arimasen. - I don't want any. 

Resutoran de. - At the restaurant. 

Ii desu. - Okay. 

Ima hoshiku arimasen. - I don't want any now. 

Ima tabemasu ka. - Are you going to eat now? 

Eh, ima tabemasu. - Yes, I'm going to eat now. 

Nanbantei wa doko desu ka. - Where is Nanbante? 

Resutoran wa doko desu ka. - Where is the restaurant? 

Nani o tabemasu ka. - What would you like to eat? 

Nanbantei de. - At Nanbantei. 

O-sake. - Some rice wine? 

Iie, hoshiku arimasen. - No, I don't want any. 

Biiru. - Some beer? 

Eh, biiru ga hoshii desu. - Yes, I want some beer. 
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Japanese Conversation: 

Man: Ima nanika tabemasu ka. 

Woman: Ie, ato de. Demo nanika nomimasu. 

Man: Doko de.  

Woman: Wakarimasen. 

Man: Watashi no tokoro de. 

Woman: Ee, ii desu ne. 
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Lesson 8 Notes (pages 16-18) 

New Vocabulary: 

Tanaka-san - Mr. Tanaka / Ms. Tanaka (a common family name in Japan) 

Sato-san - Mr. Sato / Ms. Sato (another common family name in Japan) 

hiru-gohan - lunch 

ni - two 

ni-hon - two bottles 

biiru ni-hon - two bottles of beer 

onegaishimasu - please / could you please 

ka - or 

biiru ka o-sake - beer or sake 

shimasu - to do 

hoteru de - at the hotel 

kaimasu - going to buy 

dare to - with whom? 

anata to - with you 

Sato-san to - with Mr. Sato 

Tanaka-san to - with Ms. Tanaka 

dare - who? 

 

New Sentences: 

Hiru-gohan o tabemasu. - I'm going to have lunch. / I'm going to eat lunch. 

Itsu tabemasu ka. - When are you going to eat? 

Ima tabemasu. - I'm going to eat now. 

Itsu hiru-gohan o tabemasu ka. - When are you going to have lunch? 
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Doko de tabemasu ka. - Where are you going to eat? 

Resutoran de. - At the restaurant? 

Sato-san, nanika nomimasu ka. - Mr./Ms. Sato, are you going to drink something? 

Sato-san, nani o nomimasu ka. - Mr./Ms. Sato, what are you going to drink? 

Eh, biiru ga hoshii desu. - Yes, I want beer. 

Iie, ima hoshiku arimasen. - No, I don't want any now. 

Itsu nomimasu ka. - When are you going to drink? 

Biiru o nomimasu ka. - Are you going to drink some beer? 

Biiru ni-hon onegaishimasu. - Two bottles of beer, could you please. 

O-sake onegaishimasu. - Sake, could you please. 

Tanaka-san, biiru ka o-sake o nomimasu ka. - Mr./Ms. Tanaka, are you going to drink beer or sake? 

O-sake ga hoshii desu. - I want some sake. 

Nani o shimasu ka. - What are you going to do? 

Iie, hoteru de. - No, at the hotel. 

Nanika kaimasu. - I'm going to buy something. 

Biiru o kaimasu. - I'm going to buy some beer. / I'm going to buy beer. 

O-sake o nomimasu ka. - Are you going to drink sake? 

Hiru-gohan o tabemasu. - I'm going to eat lunch. / I'm going to have lunch. 

Hiru-gohan o tabemasu ka. - Are you going to have lunch? 

Eh, anata to. - Yes, with you. 

Demo dare to. - But with whom? 

Ima nani o shimasu ka. - What are you going to do now? 

Doko de. Hoteru de. - Where? At the hotel? 

Nani o nomimasu ka. Biiru ka o-sake. - What are you going to drink? Beer or sake? 

Eh, demo ato de. - Yes, but later. 
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O-sake ka biiru. - Some sake or beer. 

Jaa, mata. - See you. 

 

Japanese Conversation: 

Man: Tanaka-san, ima tabemasu ka. 

Woman: Iie, kekkou desu. Demo nanika nomimasu. 

Man: Nani o nomimasu ka. 

Woman: Wakarimasen. O-sake. Iie, biiru. 

Man: Watashi mo biiru ga hoshii desu. Sumimasen. Hai. O-sake. Iie, biiru. 
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Lesson 9 Notes (pages 19-23) 

Vocabulary: 

ni - at 

ichi-ji - one o'clock 

ichi - one 

ji - o'clock 

ni - two 

ni-ji - two o'clock 

biiru ni-hon - two beers 

ku - nine 

ku-ji - nine o'clock 

hachi - eight 

hachi-ji - eight o'clock 

ni-hon - two bottles 

soreto mo - or (at the beginning of a sentence) 

watashi to - with me 

wakarimashita - understood 

 

Sentences: 

Nani wo shimasu ka. - What are you going to do? 

Nihonggo ga wakarimasu ka. - Do you know how to speak Japanese? 

Ueno Eki wa doko desu ka. - Where is Ueno Station? 

Wakarimasu ka. - Do you know? 

Sumimasen. - Excuse me. 

Nanbante wa doko desu ka. - Where is Nanbante? 
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Ima hirugohan wo tabemasu. - I'm going to have lunch now. 

Dare to - With whom? 

Tanaka-san to. - With Mr. Tanaka 

resutoran de - at the restaurant 

Sato-san mo hirugohan wo tabemasu ka. - Are you also going to have lunch, Sato-san? 

Ie, ato de. - No, later. 

Watashi wa ato de tabemasu. - I'm going to eat later. 

Watashi wa nanika kaimasu. - I'm going to buy something. 

Biiru ga hoshii desu. - I want some beer. 

Ie, hoshiku arimasen. - No, I don't want any. 

O-sake ga hoshii desu. - I want some sake. 

O-sake wo kaimasu. - I'm going to buy some sake. 

O-sake ka biiru. - Sake or beer? 

Nanika nomimasu. - I'm going to drink something. 

anata to - with you 

Suzuki-san to - with Mr. Suzuki 

Doko de. - Where? 

Hoteru de. - At the hotel? 

Ie, resutoran de. - No, at the restaurant. 

Ii desu ka. - Is it all right? 

Suzuki-san no tokoro de - at Mr. Suzuki's place 

Ee, ii desu. - Yes, it's okay. 

Nan-ji ni.- At what time? 

Ichi-ji ni. - At one o'clock. 

Ichi-ji ni onegaishimasu. - At one o'clock, could you please? 
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Ni-ji ni - At two o'clock. 

Ku-ji ni onegaishimasu. - At nine o'clock please. 

Hachi-ji ni. - At eight o'clock 

Ie, ku-ji ni. - No, at nine o'clock. 

Biiru ni-hon onegaishimasu. - Two beers please. 

Ichi-ji ka ni-ji ni. - At one o'clock or two o'clock 

Sato-san to - with Mr. Sato 

Ie, ni-ji ni. - No, at two o'clock 

Wakarimasen. - I don't know. 

Wakarimasen ka. - You don't know? 

Ni-ji ni ii desu ka. - At two o'clock okay? 

Ee, ii desu. Watashi no tokoro de. - Yes, at my place. 

Ueni Koen wa doko desu ka. - Where is Ueno Park? 

Hoteru wa doko desu ka. - Where is the hotel? 

Hoteru Tokyo wa doko desu ka. - Where is Tokyo Hotel. 

Asoko desu. - It's over there. 

Sato-san, nanika nomimasu ka. - Sato-san, are you going to drink something? 

Sato ja arimasen, Tanaka desu. - I'm not Sato, I'm Tanaka. 

Sumimasen, Tanaka-san. - I'm sorry, Tanaka-san. 

Demo watashi to nanika nomimasen ka. - But won't you drink something with me? 

Ie, kekkou desu. - No, thank you. 

Ato de. - Later? 

Ee, ato de. - Yes, later. 

Hoteru Tokyo de. - At Hotel Tokyo. 

Hachi-ji ni. Ii desu ka. - Eight o'clock. Is that fine? 
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Soreto mo ku-ji. - Or nine o'clock. 

Hachi-ji ka ku-ji - Eight o'clock or nine o'clock 

Soreto mo ku-ji ni. - Or at nine o'clock 

Nomimasen ka. - Won't you drink? 

Ima hoshiku arimasen. - I don't want any now. 

A, wakarimashita. - Ah, I understand. 

Ee, wakarimashita. - Yes, understood. 

A, wakarimashita ne. - Ah, you understand,  don't you? 

Sato-san, konnichi wa. - Sato-san, good afternoon. 

Tanaka-sa, konnichi wa. - Tanaka-san, good afternoon. 

Sato-san, nani wo shimasu ka. - Sato-san, what are you going to do? 

Nani wo kaimasu ka. - What are you going to buy? 

Nanika nomimasen ka. - Won't you drink something? 

Sou desu ne. - Well, let me see. 

Soreto mo hirugohan wo tabemasen ka. - Or won't you have lunch? 

Soreto mo ato de. - Or later? 

Ee, ato de. - Yes, later. 

Biiru wo nomimasu ka. - Do you drink beer? 

Soreto mo o-sake - or sake 

Biiru ka o-sake - beer or sake? 

Biiru ga hoshii desu. - I want beer. 

Watashi mo - Me, too. 

Biiru ni-hon onegaishimasu. - Two beers please. 
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Japanese Conversation: 

Man: Sato-san, konnichi wa. 

Woman: A, Suzuki-san, konnichi wa.   

Man:Sato-san, ima nani wo shimasu ka. 

Woman: Hirugohan wo tabemasu. Suzuki-san mo tabemasen ka. 

Man: Ee, doko de tabemasu ka. 

Woman: Sou desu ne. Nanbante wa. 

Man: Ee, ii desu ne. 
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Lesson 10 Notes (pages 24-27) 

Vocabulary:  

Dare to - With whom? 

Suzuki-san to - with Ms. Suzuki 

watashi to - with me 

hoteru de - at the hotel 

nanji ni - at what time 

chotto - a little (also an indirect way of saying no or declining an invitation, as in "kuji wa chotto..." i.e. 

nine o'clock is a little bit...) 

tabetai desu - want to eat / I want to eat. 

tabetaku arimasen - don't want to eat / I don't want to eat. 

nomitai desu - want to drink / I want to drink. 

nomitaku arimasen - don't want to drink / I don't want to drink. 

 

 

Sentences:  

Nanika nomimasu. - I'm going to drink something. 

Biiru nihon, onegaishimasu. - Two beers, please. 

Nani wo shimasu ka? - What are you going to do? 

Nanika kaimasu. - I'm going to buy something. 

Nani wo kaimasu ka? - What are you going to buy? 

Biiru wo kaimasu. - I'm going to buy some beer. 

Soreto mo Tanaka-san to - or with Ms. Tanaka 

Hoteru Tokyou de - at the Hotel Tokyo 

Soreto mo restoran de - Or at a restaurant 
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Ichiji ni - at one o'clock 

Ichiji ni? - at one o'clock? 

Sumimasen, ichiji wa chotto... - I'm sorry, one o'clock is a little bit... 

Kuji wa chotto... - Nine o'clock is a little bit... 

Hachiji wa? - How about eight o'clock? 

Wakarimashita. - Understood. 

Suzuki-san, nani wo shimasu ka? - Suzuki-san, what are you doing? 

Nanika nomimasen ka? - Won't you drink something? (This is how to invite someone for a drink.) 

Nanika tabetai desu. - I want to eat something. 

Tabemasu ka? - Are you going to eat? / Would you like to eat? 

Nanika tabemasu ka? - Would you like to eat something? / Do you want to eat something? 

Ie, ima tabetaku arimasen. - No, I don't want to eat now. 

Demo nanika nomitai desu. - But I want to drink something. 

Watashi wa tabetaku arimasen. - I don't want to eat. (emphatically) 

Nomimasu ka? - Are you going to drink? / Would you like to drink? 

Nanika nomimasu ka? - Would you like to drink something? / Do you want to drink something? 

E, nomitai desu. - Yes, I'd like to drink. 

Ie, kekkou desu. - No, thank you. 

Ima nomitaku arimasen. - I don't want to drink now. 

Watashi wa nanika nomitai desu. - I want to drink something. (emphatically) 

Ie, kekkou desu. Ima nomitaku arimasen. - No, thank you. I don't want to drink now. 

Ie, tabetaku arimasen. - No, I don't want to eat. 

Nanika nomimasen ka? - Won't you drink something? (inviting someone for a drink) 

Sumimasen, ima nomitaku arimasen. - Sorry, I don't want to drink now. 

Watashi to tabemasen ka? - Won't you eat with me? 
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Nanika tabemasen ka? - Won't you eat something? (inviting someone for a meal) 

E, Sato-san no tokoro de. - Yes, at Mr. Sato's place. 

E, wakarimashita. - Yes, understood. 

Soreto mo Tanaka-san no tokoro de? - Or at Mr. Tanaka's place? 

Soreto mo Hoteru Tokyou de? - Or at Hotel Tokyo? 

Nanji ni? - At what time? 

Ie, hachiji ni. - No, at eight o'clock. 

Sumimasen, hachiji wa chotto... - Sorry, eight o'clock is a little bit... 

Ato de? - Later? 

Kuji wa? - How about eight o'clock? 

Nanji desu ka? - What time is it? 

Ima nanji desu ka? - What time is it now? 

Kuji desu. - It's nine o'clock. 

Niji desu. - It's two o'clock. 

Goji desu. - It's five o'clock. 

Sanji desu. - It's three o'clock. 

Yoji desu. - It's four o'clock. 

Yoji desu ka? - Is it four o'clock? 

Soreto mo sanji desu ka? - Or is it three o'clock? 

Ima nani wo shimasu ka? - What are you going to do now? 

Wakarimasen. - I don't know. 

Sumimasen, ima nomitaku arimasen. - Sorry, I don't want to drink now. 

Demo ato de hirugohan wo tabemasen ka? - But won't you have lunch later? 

E/Hai, ato de. - Yes, later. 

Ima tabetaku arimasen. - I don't want to eat now. 
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Sanji ni? - At three o'clock? 

Sanji wa chotto... - Three o'clock is a little bit... 

Niji wa? - How about two o'clock? 

Nani wo nomimasu ka? - What do you want to drink? 

Nani wo tabemasu ka? - What do you want to eat? 

Hirugohan wo tabemasu ka? - Are you going to have lunch? 

Biiru wo nomimasu ka? - Do you want to drink beer? 

Osake wo nomimasen ka? - Won't you drink sake? 

Ie, demo nanika tabetai desu. - No, but I want to eat something. 

Sanji ka yoji ni. - At three o'clock or four o'clock. 

Yoji ni tabemasen ka? - Won't you eat at four o'clock? 

Yoji wa chotto... - Four o'clock is a little bit... 

Ima nanji desu ka? - What time is it now? 

Ima ichiji desu. - It's one o'clock now. 

Watashi wa ima hirugohan wo tabemasu. - I'm going to have lunch now. (emphatically) 

 

Japanese Conversation:  

Woman: Sato-san, watashi to hirugohan wo tabemasen ka? 

Man: E, demo nanji ni? Ichiji? 

Woman: Ie, ato de. 

Man: A, wakarimashita. Niji? 

Woman: E, niji ni. 

Man: Hai, wakarimashita. 

 

https://pursuitofjapan.blogspot.com/2010/08/pimsleurs-japanese-i-lesson-1.html 
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